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STUDI






ALEJANDRO COROLEU

Els incunables napolitans de Pere Miguel Carbonell
7 la difusio de Pier Paolo 1 ergerio

a la Catalunya quatrecentista

The Neapolitan incunabula of Pere Miguel Carbonell and the dissemination of Pier Paolo
Vergerio in fifteenth-century Catalonia

Abstract: I this essay I focus on the bistorian, antiquary and bibligphile Pere Miguel
Carbonell, who provides a good case study for assessing the dissemination of Italian human-
ism in the Crown of Aragon in the last decades of the fifteenth century and the early years
of the following century. Carbonell’s manuscript annotations to his copy of Pier Paolo 17 er-
gerio’s De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis (Naples 1475) are
examined bere.

Keywords: Catalan and Italian humanism, Pedagogical freatises, Pier Paolo 1 er-
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A diferéncia d’altres humanistes europeus, reconstruir — encara
que sigui parcialment — el fons de la biblioteca del cronista i arxi-
ver reial Pere Miquel Carbonell (1434-1517) no és tasca impossi-
ble'. Els llibres van ser una de les passions de Carbonell, si més
no la seva segona passio, si hem de fer cas de les seves paraules
quan afirma que havia esmercat el temps copiant llibres «ne mu-

' Aquest treball prové de la recerca desenvolupada dins el projecte
d’investigacié P1D2019-103874GB-100 (Ministerio de Ciencia e Innova-
cién). Abreviatures: BUB (Biblioteca Universitaria de Barcelona), BC (Bi-
blioteca de Catalunya, Barcelona), BNE (Biblioteca Nacional de Espafia,
Madrid), ISTC (Incunabula Short Title Catalogue). Voldria agrair als revisors
anonims de la revista 1 a Lluis Cabré i Maria Toldra els seus suggeriments
valuosos.
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4 Alejandro Coroleu

lierosus persisterem»”. Anécdotes a banda, des de fa temps dis-
posem sortosament de tota una serie de documents que ens do-
nen informacions precioses sobre les afeccions bibliografiques
del nostre personatge. Hom pot consultar, per exemple, les ins-
truccions adregades per Carbonell als seus llibreters en ocasié de
les fires de llibres de Venécia i Li6 del 1488 i del 1501 respectiva-
ment’. Comptem també amb tres manuscrits miscellanis que in-
clouen textos classics i humanistics copiats pel nostre huma-
nista®. De fet, el catileg de la biblioteca de Carbonell anterior al
1484 — transcrit per Jordi Rubié i Balaguer — figura en un d’a-
quests manusctits (Girona, Arxiu Capitular, Ms. 69, f. 245v)°. Fi-
nalment, a més dels volums enumerats en el seu testament, editat
fa uns anys per Maria Toldra, ens ha pervingut una vintena d’e-
dicions, la majoria incunables, conservades a la Biblioteca Uni-
versitaria de Barcelona (BUB) i a la Biblioteca de Catalunya (BC)°.

z Vegeu M. Vilallonga, La literatura llatina a Catalunya al segle X17, Bar-
celona 1993, p. 63.

3 Aquestes instruccions es poden consultar a Girona, AC, Ms. 69, f.
1r (per als llibres adquirits a Venccia el 1488) i a Barcelona, Arxiu de la
Corona d’Aragd, Memorial 55 (per a les compres fetes a Li6 el 1501).

* S6n BUB, Ms. 123; Girona, Arxiu Capitular, Ms. 69; i Dresden,
Sichsische Landesbibliothek, B 156 (ff. 136r-190v). Per als dos primers
vegeu M. Vilallonga, Humanistas italianos en los manuscritos de Pere Mignel Car-
bonell, in Humanismo y pervivencia del mundo cldsico: Actas del I1 Simposio sobre
bumanismo y pervivencia del mundo cldsico (Homenaje al Profesor Luis Gil), cur.
J.M. Maestre Maestre, J. Pascual Barea, L. Chatlo Brea, Cadiz 1997, 111, pp.
1217-1224. Per al manuscrit de Dresden vegeu P.O. Kristeller, Izer [alicum:
a Finding List of Uncatalogned or Incompletely Catalogued Humanistic Manuscripts
of the Renaissance in Italian and other Libraries, 111, Australia to Germany, Lon-
dres - Leiden, 1983, p. 375a. Per als llibres professionals de Carbonell ve-
geu M. Toldra, “Tanta escriptura com se mostra escrita de ma mia”: Literatura i
activitat professional als manuscrits de Pere Miguel Carbonell, in Itineraris. Nou es-
tudis sobre cultura al Renaixement, cur. E. Duran, M. Toldra, Valéncia 2012,
pp- 157-203.

5 ]. Rubi6 i Balaguer, Els antors classics a la biblioteca de Pere Miguel Carbonell, fins
a lany 1484, in 1d., Sobre biblioteques i biblioteconomia, Barcelona 1995, pp. 37-57.

S M. Toldra, E/ testament de Pere Miguel Carbonell, in E/ (re)descobriment de
Ledat moderna: Estudis en homenatge a Eunlalia Duran, cur. E. Miralles, J. So-
lervicens, Barcelona 2007, pp. 9-31.
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Alguns dels volums que conformaren la biblioteca de Carbo-
nell havien estat publicats en impremtes napolitanes. De Napols
prové l'incunable de les obres de Séneca, un dels llibres que Car-
bonell més s’estimava’. El compra el 16 de setembre de 1477 i el
1486 el regala a fra Francesc Segarra per a la biblioteca de Sant
Francesc de Barcelona®. Un altre obsequi de Carbonell —en
aquest cas fet al seu net i fillol Pere Miquel, aleshores un miny6
de dotze anys — va ser un volum factici, conservat a la Biblioteca
de Catalunya, que conté quatre incunables napolitans’. Sabem
que Carbonell adquirf els llibres el 1479 i que els lliura al seu pa-
rent trenta anys més tard, tal com palesen dues notes manuscrites
redactades en dos dels folis de la primera obra d’aquesta compi-
laci6 facticia: «Anno Salutis MCCCCLXXIX I Maii ...hoc opuscu-
lum una cum aliis hic ligatis Petrus Michael Carbonell pretio so-
luto comparavits (BC, Inc. 61-8°, f. 23r) 1 «Huius modi opuscula
quattuor P. Mich. Carbonellus Regius Archivarius dono dedit P.
Michaeli Carbonello scholari adolescenti nepoti suo ex filio, die
Sabbatti XXVIII Julii anno MD nono» (f. 39v). Impreses per Ar-
naldo da Bruxelles entre el 1472 i el 1474, les edicions incloses
en el volum provinent de la biblioteca de Carbonell son les E/e-
gantiolae &’ Agostino Dati (BC, Inc. 61-8°), el De epistolari dicendi
genere de Nicolaus Sagundinos (BC, Inc. 62-8°), el De ingenuis mo-
ribus et liberalibus adulescentiae studiis liber de Pier Paolo Vergerio
(BC, Inc. 63-8°) ila Carta d’Aristees a Filocrates en la traducci6 lla-
tina de Matteo Palmieri (BC, Inc. 64-8°)". Tres dels quatre incu-

" Publicat per Mattia Moravo el 1475, el volum (ISTC is00368000) porta
la signatura BUB, Inc. 4. No sabria dir quines podrien ser les raons que van
fer que Carbonell adquiris volums procedents de la impremta napolitana.
Potser els va comprar aconsellat pels seus llibreters.

8 Vegeu la descripcié que en fa Xavier Espluga a Els tresors de la Uni-
versitat de Barcelona: fons bibliografic del CRAI Biblioteca de Reserva, Barcelona
2016, p. 106.

? Sobre Pere Miquel Carbonell zunior (1495 - després de 1563) vegeu
M. Toldra, Sobre la preséncia d’algunes croniques catalanes a I’ Arxin Reial de Bar-
celona, «Estudis romanicsy, 24 (2002), pp. 169-192: p. 182, n. 42.

' Corresponen, respectivament, a ISTC id00058500, ISTC in00159000,
ISTC 1v00129300 i ISTC 1a00956500. Els tres primers volums van ser pu-
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nables napolitans enquadernats en un sol volum presenten ano-
taci6 abundant redactada pel famos arxiver i historiador. Tal com
ha demostrat Maria Toldra, en el cas de l'edicié del De ingenuis
moribus et liberalibus adulescentiae studiis autoria de les postil-les és,
en canvi, doble: el llibre conté anotacions més elegants i clares de
Carbonell sexior i notes molt més nombroses de la ma, més mal-
destra, del fillol homonim''. En aquest treball em voldria centrar
precisament en les anotacions dels dos membres de la familia
Carbonell incloses en I'incunable napolita de Vergerio i relacionar
I'interes de Carbonell sexior pel De ingenuis moribus amb la difusié
de la filosofia moral i dels tractats pedagogics humanistics a Ca-
talunya a I'altim quart del segle XV.

A Catalunya el gust per aquest cos de textos a les darreries
del Quatre-cents esta representat per I'aparici6 de diverses edici-
ons dels tractats etics i politics d’Aristotil en la traduccié llatina
de Leonardo Bruni entre el 1473 i el 1489 i per la publicacié de
VIsagogicon moralis disciplinae del mateix Bruni 'any 1478"% A més,
el De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis de Vergerio va
ser impres a Barcelona per Pere Posa i Pere Brun (originari de
Ginebra) el 1481, dos anys després de la publicacié a la mateixa
ciutat de la versi6 llatina de Popuscle De /iberis educandis pseudo-
plutarqueu, a cura de Battista Guarino'. Carbonell no va ser in-
sensible a aquest cos textual. El cataleg de la seva biblioteca inclou
un exemplar d’un altre tractat pedagogic de 'humanisme italia,
concretament del De studiis et litteris liber de Leonardo Bruni (igno-

blicats el 1472 ila Carta d’Aristees a Filocrates, dos anys més tard. El primer a
descriure’ls va ser Pere Bohigas en el seu article Mds /ibros de la biblioteca de
Pere Miguel Carbonell, «Anuario de la Biblioteca Centraly, 22 (1961-1963), pp.
305-3006.

Woroldea, Sobre la preséncia cit., p. 182, n. 44 per a la identificacié de la
segona ma.

"2 Barcelona, Nicolau Spindeler i Pere Brun, ISTC ib01251200, exem-
plar a BNE, Inc. 506 (2). Per a la preséncia d’aquest tipus de literatura en
les biblioteques barcelonines de 'época vegeu M. Pefia Diaz, E/ laberinto de
los libros: bistoria cultural de la Barcelona del Quinientos, Madrid 1997, p. 226.

B 1edicié del De liberis educandis del pseudo-Plutarc va ser publicada
pet Nicolau Spindeler i Pere Brun (ISTC ip00823200). Se’n conserva un
sol exemplar a Narbona, Bibliotheque de Narbonne, Inc. 3.
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rem si en manuscrit o en incunable), 1 tenim noticia que el nostre
humanista va copiar en algun moment la traduccié llatina del ma-
teix Bruni de ’homilia de Sant Basili als joves incitant-los a 'estudi
de la literatura classica (Girona, AC, Ms. 69, ff. 102r-108r)'*. No és
gens estrany, per tant, que Carbonell el Vell es fixés en el De zngenuis
moribus et liberalibus adulescentiae studiis 1 que volgués transmetre el
seu interes pel tractat de Vergerio al fillol Pere Miquel.

El jove Carbonell és 'autor de notes manuscrites — marginals
1, sobretot, interlineals — a practicament cada pagina del De zngenuis
moribus (tot i que amb desigual atenci6)". Vegem com, en el f. 2r,
el jove Pere Miquel anota les primeres linies del tractat de Vergerio,
que contenen una invocacié a Ubertino da Carrara (1390-1407):

Vergerio (ed. Kallendorf, p. 2): Franciscus senior avus tuus, cuius ut
exstant plurimae res magnifice gestae, ita et multa passim sapienter
ab eo dicta memorantur, dicere, ut accepimus, Ubertine, solebat tria
esse in quibus bene consulere suis liberis parentes, ut facile possunt,
ita iure meritoque tenerentur. Primum, uti honestis illos nominibus
appellent. Nam est, ut in re patvi momenti, non parva iactura inde-
coram nominis appellationem sortitum esse. (Fig. 1)

icom, en el f. 14v, comenta aquest passatge en que Vergerio al-lu-
deix als emperadors romans Titus i Domicia:

Vergerio (ed. Kallendorf, p. 40): Nisi prorsus sommo indulgere aut
inerti otio tabescere volemus aut morem imitari Domiciani princi-
pis, qui singulis diebus certis hotis secretus ab hominibus stilo fer-
reo muscas insectabatur. Fuit hic quidem Vespasiani filius, Titi
vero minor natu frater, utrique profecto longe impar; immo vero
tanto omnium teterrimus, quanto Titus probissimus est omnium
habitus, quem historiae delicias humani generis [Aurelius Victor, Caes.
10.6, 11.2] appellavere. Itaque et eius memoria tam celebris est
quam illius exsecrabilis. (Fig. 2).

" Pera Pexemplar del De studiis et litteris brunia vegeu Rubi6 i Balaguer,
Els antors classies cit., p. 54.

13 Per comoditat cito sempre el text de Vergerio segons I'edicié moderna
de C. Kallendorf, Humanist Educational Treatises, Cambridge, MA - Londres
2012, pp. 2-91.
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Carbonell dedica algunes de les notes interlineals a corregir
(potser aconsellat pel seu avi) el text que presenta I'incunable na-
polita (i decore per «indecorea|m]|») o a explicar la relacié entre un
pronom demostratiu i el nom a que va referit (ab eo «avo suow,
hic <Domicianusy) o entre un pronom relatiu i el seu antecedent,
normalment precedits de 'abreviatura 5. = scilicet (cuins «s. Fran-
cisciv, guem «s. Titumy). Molt sovint I'anotador clarifica aspectes
de morfologia susceptibles, a parer seu, de provocar certa confu-
si6: aclareix una forma verbal (appellavere «appellaverunty), afegeix
la interjeccié llatina 0 damunt un nom en vocatiu per denotar
clarament el cas de la paraula en questié (Ubertine «ow, varies ve-
gades al llarg del text), desdobla les particules enclitiques (wzerito-
gue «ety) o ailla mitjangant parentesis rodons els elements d’una
frase parentética per copsar-ne millor el sentit (per exemple, en-
cercla els mots «ut accepimusy, que en I'incunable napolita apa-
reixen sense comes: «dicere ut accepimus Ubertine»). Moltes ano-
tacions son de caire lexic. Hi trobem, per exemple, comentaris
que expliquen paraules massa generals: substantius (gestae «facta
et bellaw), adjectius (wznor natu «actate») o noms propis (Franciscus
«s. Carraria [Francesco da Carrara, avi d’Ubertino 1 Senyor de Pa-
dua entre 1355 1 1388]»). El gruix de les anotacions lexiques el
conformen llistats de sinonims, la finalitat dels quals és I'aclari-
ment de vocabulari per part del lector: substantius (/beris «filiis»),
adjectius (senior «<senex», plurimae «multaey, celebris «<honoratay), ad-
verbis (passim «abiquey, tam «tantumy) 1 verbs (exstant «sunty, ac-
cepinmus «intellegimusy). Ocasionalment trobem anotacions margi-
nals en qué hom resumeix el contingut d’un passatge determinat.
L’ane¢cdota — recollida per Vergerio a proposit de Domicia, que
«als comen¢aments del seu principat es tancava cada dia sol, du-
rant algunes hores, per no haver-se d’ocupar de res més que de
cagar mosques 1 travessar-les amb un punx6 molt agut» (Suet.,
Dom., 111 2) — mereix aquest resum per part de Carbonell: «Do-
miciani fatuitatem generis describit doctior [en refereéncia sens
dubte a Suetoni]». Aquesta descripcié molt sumaria d’alguns dels
comentaris del jove Carbonell ens permet fer-nos una idea dels
interessos del nostre anotador, que no mira d’identificar figures
retoriques o de resoldre quiestions de realia. No sabem en quin



Els incunables napolitans de P. M. Carbonell i la difusié de P. P. 1 ergerio 9

moment el jove Carbonell va redactar les seves notes a Vergerio
pero és possible que ho fes quan els seus coneixements de llati
eren encara poc avangats, atés que la majoria d’anotacions té a
veure amb la gramatica i el vocabulari llatins més basics.
Fixem-nos ara en la trentena d’anotacions redactades per I’ar-
xiver Carbonell — totes elles marginals, molt més esporadiques i
que arriben només fins al f. 25v. Algunes de les notes ofereixen
informacio sobre les parts constituents del text de Vergerio («hic
finit prohemium et tractatus incipits, f. 4r). El gruix de les
postil-les son, pero, glosses sobre el contingut de passatges deter-
minats. A tall d’exemple, ’elogi de la historia i de la filosofia com
a components essencials de 'educacié dels joves mereix la nota
«Philosophiae laudes et historiae» (f. 17v). Les primeres linies del
prefaci son resumides d’aquesta manera: «Captat benevolentiam
ab Ubertino, suos laudando maiores». A continuacié explicita
quines son les tres maneres com els pares poden vetllar facilment
pels seus fills: «1°. bonum nomen, 2°. egregia urbs, 3°. ars ho-
nesta». Un altre passatge que també crida 'atencié de Carbonell
és la descripcié de les virtuts d’una vida dedicada a Pestudi, en
que — tot invocant el testimoni de Cicerd (Fam., 9, 1) — Vergerio
compara els llibres amb «una familia feli¢, honesta i virtuosa»'.
En el marge de la pagina (f. 16r) Carbonell escriu els mots «Lau-
des vite iucundioris» (Fig. 3). El judici de Vergerio sembla haver
interessat particularment a Carbonell. L’evoca varies vegades, per
exemple en una carta del 1475 adregada a Joan Vilar dins un elogi
de les lletres'. Les notes anteriors expressen I'interés de I'histo-
riador Pere Miquel Carbonell per 'educacié dels joves i, encara

16 «O incundam familiam! ut recte Cicero appellat, utique et frugi et bene
morigeramy» (ed. Kallendorf, p. 45).

" Per a la carta a Joan Vilar vegeu M. Vilallonga, Dos gpuscles de Pere
Mignel Carbonell, Barcelona 1988, pp. 166-169. Toldra identifica uns altres
extractes del mateix incunable de Vergerio en sengles textos de Carbonell
presents en col-leccions miscel-lanies conservades a ’Arxiu de la Corona
d’Aragd, Cancelleria, Memorial 60 (https://mcem.iec.cat/veure.asprid_ma-
nuscrits=437) i a PArxiu Historic de Protocols de Barcelona, 244/1
(https:/ /mcem.iec.cat/veure.asprid_manuscrits=539).


https://mcem.iec.cat/veure.asp?id_manuscrits=437
https://mcem.iec.cat/veure.asp?id_manuscrits=437
https://mcem.iec.cat/veure.asp?id_manuscrits=539
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que siguin previes a la donacié del volum, devien ser preceptes
valids per al seu net.

Les anotacions de Carbonell senzor i zunior a 'incunable napo-
lita del De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis custodiat
ala BC no son I'anic testimoni de la difusié del tractat pedagogic
de Vergerio a la Catalunya de final del segle XV i dels primers
anys del Cinc-cents'®. Com he indicat més amunt, el 1481 els im-
pressors barcelonins Pere Posa i Pere Brun van publicar una edi-
ci6 del text de Vergerio (ISTC iv00132700), que ens ha pervingut
en un unic exemplar conservat a Tolosa de Llenguadoc (Bibli-
otheque de Toulouse [0/ Bibliothéque municipale de Toulouse],
Inc. Barcelone 101). El volum inclou només un grapat d’anotaci-
ons d’un lector que es limita a copiar passatges del Fasciculus tem-
porum del cartoixa Werner Rolewinck (1425-1502) en els marges
del llibre per complementar les observacions de Vergerio.
D’aquesta cronica universal, impresa amb molta freqiiencia a par-
tir de 1474, n’extreu, per exemple, informacié sobre Titus 1 Do-
micia (Fig. 4). De fet, els textos de les dues anotacions marginals
al passatge del De ingenuis moribus suara esmentat corresponen
exactament a sengles extractes de la Sexta aetas. Christus del Fasci-
culus tempornm de Rolewinck:

Ine. Barcelone 101 (f. C4v): Iste Domicianus, filius Vespasiani et frater
Titi, primo quidem clemens fuit et multa Rome construxit scilicet
Pantheon sed mox defecit et factus est crudelissimus ac superbis-
simus, ita ut tamque deum coli vellet, senatores quosdam interfecit,
in Christianos secundam persecutionem suscitavit. Tandem omni-
bus odiosus in palatio a suis occisus est et cum dedecore sepultus
(primera nota) 1 Iste Titus mire benignitatis et triumphator maximus
super modum largus toto corde suis se inimicis crebro reconciliavit
pattem suum virtutibus superans delicie humani generis dici
meruit. Mira dispensatio superni rectoris nunc optimus, nunc pes-

'8 La difusié del De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis a la
Peninsula Ibérica no es limita a Catalunya. Sabem que el text de Vergerio
va ser llegit també en cercles humanistics castellans, tot i que no en tenim
constancia editorial: vegeu G. Alvar Nufio - E. Borsari, La educacion para
los nifios cortesanos en los dos primeros tratados pedagdgicos del Humanismo castellano
(siglos X17-X11), «Librosdelacorte.Es», 22 (2021), pp. 141-182: p. 147.
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simus, nunc parcus, nunc prodigus, nunc sic, nunc aliter institutus
ad regni gubernacula provebitur. Quis abyssum tantorum iudicio-
rum scrutari pervalet. Moritur Titus anno tertio et tantum luctus in
Urbe fuit ut morituros eos pariter putares (segona nota)".

Tot plegat, les anotacions incloses en I'incunable 101 de la Bi-
blioteca de Tolosa de Llenguadoc sén un bon indici de la difusio
de Pier Paolo Vergerio i d’altres productes culturals de ’huma-
nisme italia a Catalunya a final del Quatre-cents i comencaments
del segle XVI. Tant les notes manuscrites dels dos Pere Miquel
Carbonell com les edicions examinades en aquest treball constitu-
eixen una altra prova de 'accés a les novetats bibliografiques itali-
anes (tamb¢ napolitanes) per part d’erudits, lectors, estudiants 1 im-
pressors actius en terres catalanes pels volts de I'any 1500.

1 Edicié consultada: HEstrasburg 1490 en I'exemplar de la BC, Mar.

18-4°, f. XLt.
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Fig. 1: Pier Paolo Vergetio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae stndiis liber
(Napols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 2r. Domini public. Font: Biblioteca de Cata-
lunya <https://mdc.csuc.cat/digital/ collection/incunableBC/id/122980>


https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/122980
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Fig. 2: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adnlescentiae studiis liber

(Napols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 14v. Domini pablic. Font: Biblioteca de Ca-talu-
nya <https://mdc.csuc.cat/digital/ collection/incunableBC/id/123005>
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Fig. 3: Pier Paolo Vetgetio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber
(Napols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 16r. Domini public. Font: Biblioteca de Ca-
talunya <https://mdc.csuc.cat/digital/ collection/incunableBC/id/123008>


https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/123008
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Fig. 4: Pier Paolo Vergetio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber
(Barcelona, 1481, Bibliothéque de Toulouse, Inc. Barcelone 101), f. C4v. Do-
mini public. Font: Bibliothéque de Toulouse <https://rosalis.bibliothe-
que.toulouse.fr/ark:/12148/bpt6k5340316q/f41.item.r=Vergeriott>


https://rosalis.bibliotheque.toulouse.fr/ark:/12148/bpt6k5340316q/f41.item.r=Vergerio
https://rosalis.bibliotheque.toulouse.fr/ark:/12148/bpt6k5340316q/f41.item.r=Vergerio
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A diferència d’altres humanistes europeus, reconstruir – encara que sigui parcialment – el fons de la biblioteca del cronista i arxiver reial Pere Miquel Carbonell (1434-1517) no és tasca impossible[footnoteRef:2]. Els llibres van ser una de les passions de Carbonell, si més no la seva segona passió, si hem de fer cas de les seves paraules quan afirma que havia esmerçat el temps copiant llibres «ne mulierosus persisterem»[footnoteRef:3]. Anècdotes a banda, des de fa temps disposem sortosament de tota una sèrie de documents que ens donen informacions precioses sobre les afeccions bibliogràfiques del nostre personatge. Hom pot consultar, per exemple, les instruccions adreçades per Carbonell als seus llibreters en ocasió de les fires de llibres de Venècia i Lió del 1488 i del 1501 respectivament[footnoteRef:4]. Comptem també amb tres manuscrits miscel·lanis que inclouen textos clàssics i humanístics copiats pel nostre humanista[footnoteRef:5]. De fet, el catàleg de la biblioteca de Carbonell anterior al 1484 – transcrit per Jordi Rubió i Balaguer – figura en un d’aquests manuscrits (Girona, Arxiu Capitular, Ms. 69, f. 245v)[footnoteRef:6]. Finalment, a més dels volums enumerats en el seu testament, editat fa uns anys per Maria Toldrà, ens ha pervingut una vintena d’edicions, la majoria incunables, conservades a la Biblioteca Universitària de Barcelona (BUB) i a la Biblioteca de Catalunya (BC)[footnoteRef:7].  [2:  Aquest treball prové de la recerca desenvolupada dins el projecte d’investigació PID2019-103874GB-100 (Ministerio de Ciencia e Innovación). Abreviatures: BUB (Biblioteca Universitària de Barcelona), BC (Biblioteca de Catalunya, Barcelona), BNE (Biblioteca Nacional de España, Madrid), ISTC (Incunabula Short Title Catalogue). Voldria agrair als revisors anònims de la revista i a Lluís Cabré i Maria Toldrà els seus suggeriments valuosos.]  [3:  Vegeu M. Vilallonga, La literatura llatina a Catalunya al segle XV, Barcelona 1993, p. 63.]  [4:  Aquestes instruccions es poden consultar a Girona, AC, Ms. 69, f. 1r (per als llibres adquirits a Venècia el 1488) i a Barcelona, Arxiu de la Corona d’Aragó, Memorial 55 (per a les compres fetes a Lió el 1501). ]  [5:  Són BUB, Ms. 123; Girona, Arxiu Capitular, Ms. 69; i Dresden, Sächsische Landesbibliothek, B 156 (ff. 136r-190v). Per als dos primers vegeu M. Vilallonga, Humanistas italianos en los manuscritos de Pere Miquel Carbonell, in Humanismo y pervivencia del mundo clásico: Actas del II Simposio sobre humanismo y pervivencia del mundo clásico (Homenaje al Profesor Luis Gil), cur. J.M. Maestre Maestre, J. Pascual Barea, L. Charlo Brea, Cádiz 1997, III, pp. 1217-1224. Per al manuscrit de Dresden vegeu P.O. Kristeller, Iter Italicum: a Finding List of Uncatalogued or Incompletely Catalogued Humanistic Manuscripts of the Renaissance in Italian and other Libraries, III, Australia to Germany, Londres - Leiden, 1983, p. 375a. Per als llibres professionals de Carbonell vegeu M. Toldrà, “Tanta escriptura com se mostra escrita de mà mia”: Literatura i activitat professional als manuscrits de Pere Miquel Carbonell, in Itineraris. Nou estudis sobre cultura al Renaixement, cur. E. Duran, M. Toldrà, València 2012, pp. 157-203.]  [6:  J. Rubió i Balaguer, Els autors clàssics a la biblioteca de Pere Miquel Carbonell, fins a l’any 1484, in Id., Sobre biblioteques i biblioteconomia, Barcelona 1995, pp. 37-57.]  [7:  M. Toldrà, El testament de Pere Miquel Carbonell, in El (re)descobriment de l’edat moderna: Estudis en homenatge a Eulàlia Duran, cur. E. Miralles, J. Solervicens, Barcelona 2007, pp. 9-31.] 


[bookmark: _Hlk39821483]Alguns dels volums que conformaren la biblioteca de Carbonell havien estat publicats en impremtes napolitanes. De Nàpols prové l’incunable de les obres de Sèneca, un dels llibres que Carbonell més s’estimava[footnoteRef:8]. El comprà el 16 de setembre de 1477 i el 1486 el regalà a fra Francesc Segarra per a la biblioteca de Sant Francesc de Barcelona[footnoteRef:9]. Un altre obsequi de Carbonell – en aquest cas fet al seu net i fillol Pere Miquel, aleshores un minyó de dotze anys – va ser un volum factici, conservat a la Biblioteca de Catalunya, que conté quatre incunables napolitans[footnoteRef:10]. Sabem que Carbonell adquirí els llibres el 1479 i que els lliurà al seu parent trenta anys més tard, tal com palesen dues notes manuscrites redactades en dos dels folis de la primera obra d’aquesta compilació factícia: «Anno Salutis MCCCCLXXIX II Maii …hoc opusculum una cum aliis hic ligatis Petrus Michael Carbonell pretio soluto comparavit» (BC, Inc. 61-8°, f. 23r) i «Huius modi opuscula quattuor P. Mich. Carbonellus Regius Archivarius dono dedit P. Michaeli Carbonello scholari adolescenti nepoti suo ex filio, die Sabbatti XXVIII Julii anno MD nono» (f. 39v). Impreses per Arnaldo da Bruxelles entre el 1472 i el 1474, les edicions incloses en el volum provinent de la biblioteca de Carbonell són les Elegantiolae d’Agostino Dati (BC, Inc. 61-8°), el De epistolari dicendi genere de Nicolaus Sagundinos (BC, Inc. 62-8°), el De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber de Pier Paolo Vergerio (BC, Inc. 63-8°) i la Carta d’Aristees a Filòcrates en la traducció llatina de Matteo Palmieri (BC, Inc. 64-8°)[footnoteRef:11]. Tres dels quatre incunables napolitans enquadernats en un sol volum presenten anotació abundant redactada pel famós arxiver i historiador. Tal com ha demostrat Maria Toldrà, en el cas de l’edició del De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis l’autoria de les postil·les és, en canvi, doble: el llibre conté anotacions més elegants i clares de Carbonell senior i notes molt més nombroses de la mà, més maldestra, del fillol homònim[footnoteRef:12]. En aquest treball em voldria centrar precisament en les anotacions dels dos membres de la família Carbonell incloses en l’incunable napolità de Vergerio i relacionar l’interès de Carbonell senior pel De ingenuis moribus amb la difusió de la filosofia moral i dels tractats pedagògics humanístics a Catalunya a l’últim quart del segle XV.  [8:  Publicat per Mattia Moravo el 1475, el volum (ISTC is00368000) porta la signatura BUB, Inc. 4. No sabria dir quines podrien ser les raons que van fer que Carbonell adquirís volums procedents de la impremta napolitana. Potser els va comprar aconsellat pels seus llibreters. ]  [9:  Vegeu la descripció que en fa Xavier Espluga a Els tresors de la Universitat de Barcelona: fons bibliogràfic del CRAI Biblioteca de Reserva, Barcelona 2016, p. 106.]  [10:  Sobre Pere Miquel Carbonell iunior (1495 - després de 1563) vegeu M. Toldrà, Sobre la presència d’algunes cròniques catalanes a l’Arxiu Reial de Barcelona, «Estudis romànics», 24 (2002), pp. 169-192: p. 182, n. 42.]  [11:  Corresponen, respectivament, a ISTC id00058500, ISTC in00159000, ISTC iv00129300 i ISTC ia00956500. Els tres primers volums van ser publicats el 1472 i la Carta d’Aristees a Filòcrates, dos anys més tard. El primer a descriure’ls va ser Pere Bohigas en el seu article Más libros de la biblioteca de Pere Miquel Carbonell, «Anuario de la Biblioteca Central», 22 (1961-1963), pp. 305-306. ]  [12:  Toldrà, Sobre la presència cit., p. 182, n. 44 per a la identificació de la segona mà. ] 


A Catalunya el gust per aquest cos de textos a les darreries del Quatre-cents està representat per l’aparició de diverses edicions dels tractats ètics i polítics d’Aristòtil en la traducció llatina de Leonardo Bruni entre el 1473 i el 1489 i per la publicació de l’Isagogicon moralis disciplinae del mateix Bruni l’any 1478[footnoteRef:13]. A més, el De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis de Vergerio va ser imprès a Barcelona per Pere Posa i Pere Brun (originari de Ginebra) el 1481, dos anys després de la publicació a la mateixa ciutat de la versió llatina de l’opuscle De liberis educandis pseudo-plutarqueu, a cura de Battista Guarino[footnoteRef:14]. Carbonell no va ser insensible a aquest cos textual. El catàleg de la seva biblioteca inclou un exemplar d’un altre tractat pedagògic de l’humanisme italià, concretament del De studiis et litteris liber de Leonardo Bruni (ignorem si en manuscrit o en incunable), i tenim notícia que el nostre humanista va copiar en algun moment la traducció llatina del mateix Bruni de l’homilia de Sant Basili als joves incitant-los a l’estudi de la literatura clàssica (Girona, AC, Ms. 69, ff. 102r-108r)[footnoteRef:15]. No és gens estrany, per tant, que Carbonell el Vell es fixés en el De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis i que volgués transmetre el seu interès pel tractat de Vergerio al fillol Pere Miquel.  [13:  Barcelona, Nicolau Spindeler i Pere Brun, ISTC ib01251200, exemplar a BNE, Inc. 506 (2). Per a la presència d’aquest tipus de literatura en les biblioteques barcelonines de l’època vegeu M. Peña Díaz, El laberinto de los libros: historia cultural de la Barcelona del Quinientos, Madrid 1997, p. 226.]  [14:  L’edició del De liberis educandis del pseudo-Plutarc va ser publicada per Nicolau Spindeler i Pere Brun (ISTC ip00823200). Se’n conserva un sol exemplar a Narbona, Bibliothèque de Narbonne, Inc. 3. ]  [15:  Per a l’exemplar del De studiis et litteris brunià vegeu Rubió i Balaguer, Els autors clàssics cit., p. 54.] 


El jove Carbonell és l’autor de notes manuscrites – marginals i, sobretot, interlineals – a pràcticament cada pàgina del De ingenuis moribus (tot i que amb desigual atenció)[footnoteRef:16]. Vegem com, en el f. 2r, el jove Pere Miquel anota les primeres línies del tractat de Vergerio, que contenen una invocació a Ubertino da Carrara (1390-1407):  [16:  Per comoditat cito sempre el text de Vergerio segons l’edició moderna de C. Kallendorf, Humanist Educational Treatises, Cambridge, MA ‑ Londres 2012, pp. 2-91.] 


Vergerio (ed. Kallendorf, p. 2): Franciscus senior avus tuus, cuius ut exstant plurimae res magnifice gestae, ita et multa passim sapienter ab eo dicta memorantur, dicere, ut accepimus, Ubertine, solebat tria esse in quibus bene consulere suis liberis parentes, ut facile possunt, ita iure meritoque tenerentur. Primum, uti honestis illos nominibus appellent. Nam est, ut in re parvi momenti, non parva iactura indecoram nominis appellationem sortitum esse. (Fig. 1)

i com, en el f. 14v, comenta aquest passatge en què Vergerio al·ludeix als emperadors romans Titus i Domicià:

Vergerio (ed. Kallendorf, p. 40): Nisi prorsus sommo indulgere aut inerti otio tabescere volemus aut morem imitari Domiciani principis, qui singulis diebus certis horis secretus ab hominibus stilo ferreo muscas insectabatur. Fuit hic quidem Vespasiani filius, Titi vero minor natu frater, utrique profecto longe impar; immo vero tanto omnium teterrimus, quanto Titus probissimus est omnium habitus, quem historiae delicias humani generis [Aurelius Victor, Caes. 10.6, 11.2] appellavere. Itaque et eius memoria tam celebris est quam illius exsecrabilis. (Fig. 2).

Carbonell dedica algunes de les notes interlineals a corregir (potser aconsellat pel seu avi) el text que presenta l’incunable napolità (in decore per «indecorea[m]») o a explicar la relació entre un pronom demostratiu i el nom a què va referit (ab eo «avo suo», hic «Domicianus») o entre un pronom relatiu i el seu antecedent, normalment precedits de l’abreviatura s. = scilicet (cuius «s. Francisci», quem «s. Titum»). Molt sovint l’anotador clarifica aspectes de morfologia susceptibles, a parer seu, de provocar certa confusió: aclareix una forma verbal (appellavere «appellaverunt»), afegeix la interjecció llatina o damunt un nom en vocatiu per denotar clarament el cas de la paraula en qüestió (Ubertine «o», vàries vegades al llarg del text), desdobla les partícules enclítiques (meritoque «et») o aïlla mitjançant parèntesis rodons els elements d’una frase parentètica per copsar-ne millor el sentit (per exemple, encercla els mots «ut accepimus», que en l’incunable napolità apareixen sense comes: «dicere ut accepimus Ubertine»). Moltes anotacions són de caire lèxic. Hi trobem, per exemple, comentaris que expliquen paraules massa generals: substantius (gestae «facta et bella»), adjectius (minor natu «aetate») o noms propis (Franciscus «s. Carraria [Francesco da Carrara, avi d’Ubertino i Senyor de Pàdua entre 1355 i 1388]»). El gruix de les anotacions lèxiques el conformen llistats de sinònims, la finalitat dels quals és l’aclariment de vocabulari per part del lector: substantius (liberis «filiis»), adjectius (senior «senex», plurimae «multae», celebris «honorata»), adverbis (passim «ubique», tam «tantum») i verbs (exstant «sunt», accepimus «intellegimus»). Ocasionalment trobem anotacions marginals en què hom resumeix el contingut d’un passatge determinat. L’anècdota – recollida per Vergerio a propòsit de Domicià, que «als començaments del seu principat es tancava cada dia sol, durant algunes hores, per no haver-se d’ocupar de res més que de caçar mosques i travessar-les amb un punxó molt agut» (Suet., Dom., III 2) – mereix aquest resum per part de Carbonell: «Domiciani fatuitatem generis describit doctior [en referència sens dubte a Suetoni]». Aquesta descripció molt sumària d’alguns dels comentaris del jove Carbonell ens permet fer-nos una idea dels interessos del nostre anotador, que no mira d’identificar figures retòriques o de resoldre qüestions de realia. No sabem en quin moment el jove Carbonell va redactar les seves notes a Vergerio però és possible que ho fes quan els seus coneixements de llatí eren encara poc avançats, atès que la majoria d’anotacions té a veure amb la gramàtica i el vocabulari llatins més bàsics.

Fixem-nos ara en la trentena d’anotacions redactades per l’arxiver Carbonell – totes elles marginals, molt més esporàdiques i que arriben només fins al f. 25v. Algunes de les notes ofereixen informació sobre les parts constituents del text de Vergerio («hic finit prohemium et tractatus incipit», f. 4r). El gruix de les postil∙les són, però, glosses sobre el contingut de passatges determinats. A tall d’exemple, l’elogi de la història i de la filosofia com a components essencials de l’educació dels joves mereix la nota «Philosophiae laudes et historiae» (f. 17v). Les primeres línies del prefaci són resumides d’aquesta manera: «Captat benevolentiam ab Ubertino, suos laudando maiores». A continuació explicita quines són les tres maneres com els pares poden vetllar fàcilment pels seus fills: «1°. bonum nomen, 2°. egregia urbs, 3°. ars honesta». Un altre passatge que també cridà l’atenció de Carbonell és la descripció de les virtuts d’una vida dedicada a l’estudi, en què – tot invocant el testimoni de Ciceró (Fam., 9, 1) – Vergerio compara els llibres amb «una família feliç, honesta i virtuosa»[footnoteRef:17]. En el marge de la pàgina (f. 16r) Carbonell escriu els mots «Laudes vite iucundioris» (Fig. 3). El judici de Vergerio sembla haver interessat particularment a Carbonell. L’evocà vàries vegades, per exemple en una carta del 1475 adreçada a Joan Vilar dins un elogi de les lletres[footnoteRef:18]. Les notes anteriors expressen l’interès de l’historiador Pere Miquel Carbonell per l’educació dels joves i, encara que siguin prèvies a la donació del volum, devien ser preceptes vàlids per al seu net. [17:  «O iucundam familiam! ut recte Cicero appellat, utique et frugi et bene morigeram» (ed. Kallendorf, p. 45).]  [18:  Per a la carta a Joan Vilar vegeu M. Vilallonga, Dos opuscles de Pere Miquel Carbonell, Barcelona 1988, pp. 166-169. Toldrà identifica uns altres extractes del mateix incunable de Vergerio en sengles textos de Carbonell presents en col·leccions miscel·lànies conservades a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, Cancelleria, Memorial 60 (https://mcem.iec.cat/veure.asp?id_manuscrits=437) i a l’Arxiu Històric de Protocols de Barcelona, 244/1 (https://mcem.iec.cat/veure.asp?id_manuscrits=539). ] 


Les anotacions de Carbonell senior i iunior a l’incunable napolità del De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis custodiat a la BC no són l’únic testimoni de la difusió del tractat pedagògic de Vergerio a la Catalunya de final del segle XV i dels primers anys del Cinc-cents[footnoteRef:19]. Com he indicat més amunt, el 1481 els impressors barcelonins Pere Posa i Pere Brun van publicar una edició del text de Vergerio (ISTC iv00132700), que ens ha pervingut en un únic exemplar conservat a Tolosa de Llenguadoc (Bibliothèque de Toulouse [olim Bibliothèque municipale de Toulouse], Inc. Barcelone 101). El volum inclou només un grapat d’anotacions d’un lector que es limita a copiar passatges del Fasciculus temporum del cartoixà Werner Rolewinck (1425-1502) en els marges del llibre per complementar les observacions de Vergerio. D’aquesta crònica universal, impresa amb molta freqüència a partir de 1474, n’extreu, per exemple, informació sobre Titus i Domicià (Fig. 4). De fet, els textos de les dues anotacions marginals al passatge del De ingenuis moribus suara esmentat corresponen exactament a sengles extractes de la Sexta aetas. Christus del Fasciculus temporum de Rolewinck:  [19:  La difusió del De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis a la Península Ibèrica no es limita a Catalunya. Sabem que el text de Vergerio va ser llegit també en cercles humanístics castellans, tot i que no en tenim constància editorial: vegeu G. Alvar Nuño - E. Borsari, La educación para los niños cortesanos en los dos primeros tratados pedagógicos del Humanismo castellano (siglos XV-XVI), «Librosdelacorte.Es», 22 (2021), pp. 141-182: p. 147.] 


Inc. Barcelone 101 (f. C4v): Iste Domicianus, filius Vespasiani et frater Titi, primo quidem clemens fuit et multa Rome construxit scilicet Pantheon sed mox defecit et factus est crudelissimus ac superbissimus, ita ut tamque deum coli vellet, senatores quosdam interfecit, in Christianos secundam persecutionem suscitavit. Tandem omnibus odiosus in palatio a suis occisus est et cum dedecore sepultus (primera nota) i Iste Titus mire benignitatis et triumphator maximus super modum largus toto corde suis se inimicis crebro reconciliavit patrem suum virtutibus superans delicie humani generis dici meruit. Mira dispensatio superni rectoris nunc optimus, nunc pessimus, nunc parcus, nunc prodigus, nunc sic, nunc aliter institutus ad regni gubernacula provebitur. Quis abyssum tantorum iudiciorum scrutari pervalet. Moritur Titus anno tertio et tantum luctus in Urbe fuit ut morituros eos pariter putares (segona nota)[footnoteRef:20]. [20:  Edició consultada: Estrasburg 1490 en l’exemplar de la BC, Mar. 18-4°, f. XLr.] 


Tot plegat, les anotacions incloses en l’incunable 101 de la Biblioteca de Tolosa de Llenguadoc són un bon indici de la difusió de Pier Paolo Vergerio i d’altres productes culturals de l’humanisme italià a Catalunya a final del Quatre-cents i començaments del segle XVI. Tant les notes manuscrites dels dos Pere Miquel Carbonell com les edicions examinades en aquest treball constitueixen una altra prova de l’accés a les novetats bibliogràfiques italianes (també napolitanes) per part d’erudits, lectors, estudiants i impressors actius en terres catalanes pels volts de l’any 1500.
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Fig. 1: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Nàpols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 2r. Domini públic. Font: Biblioteca de Catalunya <https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/122980>



[image: ]Fig. 2: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Nàpols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 14v. Domini públic. Font: Biblioteca de Ca-talunya <https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/123005>







Fig. 3: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Nàpols, 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 14v. Domini públic. Font: Biblioteca de Catalunya <https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/123005>



[image: Fig. 3: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Nàpols, 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 16r. Domini públic. Font: Biblioteca de Catalunya <https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/123008>]



Fig. 3: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Nàpols 1472, BC, Inc. 63-8°), f. 16r. Domini públic. Font: Biblioteca de Catalunya <https://mdc.csuc.cat/digital/collection/incunableBC/id/123008>
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Fig. 4: Pier Paolo Vergerio, De ingenuis moribus et liberalibus adulescentiae studiis liber (Barcelona, 1481, Bibliothèque de Toulouse, Inc. Barcelone 101), f. C4v. Domini públic. Font: Bibliothèque de Toulouse <https://rosalis.bibliotheque.toulouse.fr/ark:/12148/bpt6k5340316q/f41.item.r=Vergerio#>



24	Alejandro Coroleu	

	Els incunables napolitans de P. M. Carbonell i la difusió de P. P. Vergerio	23





CESURA - Rivista, 2 (2023)		ISSN: 2974-637X

	ISBN: 978-88-945152-2-0









image2.jpg

JsinRy i u»«
Iatere. In pofters 0g ntuule«f‘mleync_
dignofet poteft; am qiii ad res gerendasaim -
applicaggomitto Jeum et preceptis llorum, qui.
fmpfmmt/ﬂ%%umpbs -de quibus ferbie*
1doniores fiert poffun®) fed fiue remp.2 adlmm(

erentfuue foris inbeflo-a orm in

o mgou tlentur: mqm
LA S sémamqm
ety Vi St wee. NI tcmpon et hore: 1 Smufrg
ﬁy;?]%»frebw uacate néceffe eft. 1A €4 ?E pe 1 i

guhdnes%xi}%?%;ng?? 3 omngﬁ“m

DA R

auti “3&0 ’éﬁg:uolmurammmm

4 bu:li'tsra:retusirm mﬁn&mﬁﬁﬁ
e o

e

unpm‘ 6 uerotanto ts7geo
%us problfﬁmus e{} mm biftoree,
delicias bumat generss é‘(fuei 4
o memortd (3 Celebris e1t: § iU Exberabilts.

s

Eabero etenim mdng_.ge rebusuitags bomind
Gloen pamriens






image3.jpg

] sy

uacui: melius poffimus: g
mzmcmma B, ﬁawdmgn o_;‘_
egs wivendum zﬁcxﬂ

’i‘,v.:w rna;ue E_dﬂfz@%uemgﬁ

\

neceffaria funt monumeg_tg I;anm\, i
tfortune ¢

mmnopztm ruper'?‘mxbus rm&?s?éu ‘

* H"Mem e ¢,.hy)¢
'Wmﬁzﬂ”w.yﬂ;%%%"ﬁ‘w =
rat.

autlibrig:
benem a.tuiﬂptrptmo manet. iﬁ pxaur
marmoru am%a

,.4-.%;_

un:z.gozmhmm f’ g
g fed cpfer- £ f.ﬁ;‘%%ﬁy‘";‘

G mgn:

&i . atu eﬁ ng&“a 4‘

lepoteftinterig;

GFP x&[ﬁmqu&fmdxgmutz@bgg e:w"
gerlﬁ;nm‘ltﬁdzm’nzcmbfﬁmdlupo Dty

i @ueigi gitur poteft effe uita ocudior-aut certe|
¢ unmodm § legerefemper: aut feribere: a







image4.JPEG

£y e be

v A TLeS

(3320 3
% far: wier aW3

i1 quib? ab buinfmodi rebpaccare necelle
eft, 1R ¢ arepublica inuiti fepe phibemor
¢t 13 kmp geriic bella ;1 finguli dies noc,
tefgs aliquid biit:qd oomi stine:i et effe (e
orfuz opoztet. In boc igitur tpze cii nibila.
nebis p ociil agere fozig licebit lectio libai
9 fuccurrent;niff p2o2fue fomno inoulgere:
aut inerti ocio tabefcere volem? aut mores
umittazi omiciani pncipis:q fingulis oF -
¢b? cerris hozis fecretus ab oib? filo ferreo:
mufeas infectabaf, St bic quioe Aefpefi.

ani il Z it o minior naty frater, berics:
~ profectoTonge i xmpar. itmo bo tanto oiys 9
eezimus:quato Zitus ofiis peobiffim? bi

tus eft:quem byftozie delicias bumani ge»

ne2is appellauere, Ftags et cius memozig,
tam celebziselt : @ lling execrabilis .

e ttn caha

ionitAns v

a2 e, M‘)f P, oD mm baegig 2o morde ..
i [ ey Vgl i s

-
ﬁu/rnft,rr)vv“ e o nmyr rove e ([f'—u nm- & L ipwrne
g 0

nbea s pnch e’ nowr W3 ffoss § -Jwv

e A 3> mm-q émn Y vibe Flie v pmibsernios cos pu»r ot






image1.jpg

v
1
£

L Qz ingenuis moribus: liberalibuftey
ﬂ'udus zet de liberss educandis:per | y
laviffimum uirum Petrumpaufum |
VErgzrxum iuftinopolitanum:. ad /
\Vbu-unmn decarraria Inag_c

Ranciléus fenior. auustm:s*tﬁ:u; m%

{xt ex?a'g.t Plvmmergf magnifice  Nando macerer -

:ita 8 mulea ffim faptéter
i a.b iawn mer mn—, dicereque
ne fc folebat:tria

fe:1 quibusbene conf'Tm fuis libers parstes

| iEFacile cile poffent: 1ta iur ‘ﬂé@eﬁm tm"émn:ur
o

;Prmxum.‘un bcmems 2
F‘%. 1N ef} ut inre parai'mometifnon maxa&uﬁ
& Tadn dm‘!mmmls appelfauonem fortitefle:
+ in quo quidem fofét errare plerumgy noniulls:
dum leuitate _ﬁﬂuada ‘aut ipfi nouorumnomin
 audtGrés baber wolit-aut i Giia a s matorr. g
busacceperiitstang §EEIlE pa patrimonittad pofte

ros certafide trafmiteat Alfey dtin 1egus‘f - vl {]
. urbibus eos ftatuant. nam ampli dafpgd;oé? “,J.,,. <

patrie plurimi uafet:cuma 63;%4 glorza l""“

ti add quod temolom tur ab ”‘

etam Anobis. Lok inboc plerymes
eueniat quod Themiftocles cu effet achenien









